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Перевести - это зна​чит верно и полно выра​зить средствами одного языка то, что ранее уже было выражено средства​ми другого языка.
Переводчик должен уметь производить межъя​зыковые преобразования: 1)перестановки; 2) замены; 3) добавления; 4) опуще​ния.

Облади - облада
(перевод Пономаревой В.А.) Десмонд торгует на рынке, Молли в оркестре поёт. Десмонд влюблён: «Будь моей!» Десмонд нравится ей.
Припев: Облади - облада, жизнь прекрасна всегда, Облади - облада, мы с тобой - навсегда!
Десмонд, на крыльях любви ты лети, Молли колечко скорее купи! Девушка ждет у порога давно, Милые рядом - им счастье дано.
Припев: Облади - облада, буду с тобою всегда, Облади — облада, мы с тобою - семья!
Дом мы построили дружно с тобой, В доме том дети резвятся гурьбой! Десмонд и Молли счастливы там, Союз тот прекрасный в награду им дан!
Припев: Облади - облада, пронесём чрез года, Облади - облада, сохраним на века!
Десмонд на рынке торгует с утра, Дети с ним рядом - помогут всегда. Молли красива, нежна, весела, В оркестре песни поёт дотемна.
Припев: Облади - облада, жизнь у нас хороша, Облади - облада, всем довольна душа!
И Молли на рынке торгует теперь, Бизнес идёт без особых потерь. А Десмонд талантлив во всём -Оркестр, и дети, и Молли при нём!
Припев: Облади - облада, жизнь сюрпризов полна, Облади - облада, нам не страшна она!
Пусть будет весело и Вам, Напевайте трам - парам - пам - пам!
[image: image3.jpg]



The Beatles.
In October 1962 the 1st single record "Love Me Do" by an unknown group from Liverpool en​tered the British Top Thirty. The Beatles became nationally famous in England. The famous four were John Lennon, Paul McCartney, George Har​rison & Ringo Starr, who became the most suc​cessful group the world has ever known.
The Beatles manager changed four ordi​nary working-class lads into international super​stars. Their record producer encouraged them to introduce all kinds of unusual instruments & combine popular & classical styles in a new & original way.
Ob-la-di, ob-la-da
Desmond has a barrow in the marketplace
Molly is the singer in a band
Desmond say to Molly, girl I like your face
And Molly says this as she takes him by the hand
Chorus:
Ob-la-di, ob-la-da,
Life goes on, bra
La la how the life goes on
Ob-la-di, ob-la-da
Life goes on, bra
La la how the life goes on
Desmond take a trolley to the jewelers store
Buys a twenty carat golden ring, (ring-ring)
Takes it back to Molly waiting at the door
And as he gives it to her she begins to sing (sing-sing)

Chorus: Yeah, In a couple of years they Have built a home sweet home With a couple of kids running in the yard Of Desmond and Molly Jones
Happy ever after in the marketplace Desmond lets the children lend a hand Molly stays at home and does her pretty face And in the evening she's a singer with the band
Chorus. Happy ever after in the market place Molly lets the children lend a hand Desmond stays at home and does his pretty face And in the evening he's a singer with the band
Chorus:
And if you want some fun Take Ob-la-di Ob-la-da

Этапы перевода поэтического текста:
дословный (информативный) перевод
- истолкование смысла, выявление
значения слов, анализ синтаксических конструкций, особенностей стилистики, т.е. должно быть отличное знание языка оригинала; литературный перевод (творческий, с ориентацией на смысл):
а)
помнить о сходстве и различии
на уровне морфологии, синтаксиса
в АЯ и РЯ;
б)
владеть использованием
изобразительно-выразительных
средств в 2-х языках;
в)
верно определять стихотворный
размер, особенности рифмы и
уметь передать их при переводе;
